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וְאִ֣יש1ׁ
А–муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлев
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
присягнув
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
у–Міцпі
H4709

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אִ֣ישׁ
ніхто
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
з–нас

לאֹ־
не
H3808

ן יִתֵּ֥
дасть
H5414

בִּתּ֛וֹ
дочки–своєї
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
Веніяміну
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І присягнув Ізра́їльтянин в Міцпі, говорячи: „Жоден із нас не дасть своєї дочки́ Веніяминові за жінку!“

א2 ֹ֤ וַיָּב
І–прийшов
H0935

הָעָם֙
народ

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
до–Бет–Еля
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
і–сиділи
H3427

שָׁם֙
там
H8033

עַד־
до
H5704

רֶב הָעֶ֔
вечора
H6153

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Богом
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
і–підняли
H5375

ם קוֹלָ֔
голос–свій

וַיִּבְכּ֖וּ
і–плакали
H1058

י בְּכִ֥
плачем
H1065

גָדֽוֹל׃
великим

І посхо́дився народ до Бет-Елу, та й сидів там аж до вечора перед Божим лицем. І піднес́ли вони го́лос свій, 
та й плакали плачем́ великим.

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
І–сказали
H0559

ה לָמָ֗
чому
H4100

יְהוָה֙
Господи
H3068

אֱלֹהֵי֣
Боже
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлев
H3478

יְתָה הָ֥
сталося
H1961

זֹּ֖את
це
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Ізраїлі
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
щоб–було–відсутнє

הַיּ֛וֹם
сьогодні
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
з–Ізраїля
H3478

בֶט שֵׁ֥
плем'я
H7626

ד׃ אֶחָֽ
одне
H0259

I сказали вони: „Чому, Господи, Боже Ізраїлів, сталося це між Ізраїлем, щоб сьогодні бракувало з Ізраїля 
одне плем́'я?“

4֙ יְהִי וַֽ
І–сталося
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
назавтра
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
і–встали–рано
H7925

ם הָעָ֔
народ

וַיִּבְנוּ־
і–побудували
H1129

ם שָׁ֖
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
жертовник
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
і–принесли
H5927

עֹל֖וֹת
цілопалення

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
і–мирні–жертви
H8002

פ
—

І сталося назавтра, і встав рано наро́д, та й збудували жер́тівника, і принес́ли цілопа́лення та мирні жертви.

5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
І–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлеві
H3478

י מִ֠
хто
H4310

ר אֲשֶׁ֨
той–що

לאֹ־
не
H3808

עָלָה֧
піднявся
H5927

בַקָּהָ֛ל
у–зібранні
H6951

מִכָּל־
з–усіх
H3605

י שִׁבְטֵ֥
племен
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
Господа
H3068

֩ כִּי
бо

ה הַשְּׁבוּעָ֨
присяга
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
велика

ה הָיְתָ֗
була
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
про–того

לאֹ־
хто–не
H3808

ה עָלָ֨
прийшов
H5927

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֧
Господа
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
до–Міцпи
H4709

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

מ֥וֹת
смертю
H4191

ת׃ יוּמָֽ
помре
H4191
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І сказали Ізраїлеві сини: „Хто зо всіх Ізраїлевих племен не ввійшов до зборів до Господа? Бо та прися́га була 
велика на того, хто не прийшов до Господа, до Міцпи, говорячи: „Такий буде конче забитий“.

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
І–пожаліли
H5162

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлеві
H3478

אֶל־
про
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
Веніяміна
H1144

יו אָחִ֑
брата–свого
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

ע נִגְדַּ֥
відрубано
H1438

הַיּ֛וֹם
сьогодні
H3117

בֶט שֵׁ֥
плем'я
H7626

אֶחָ֖ד
одне
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
з–Ізраїля
H3478

І жалували Ізраїлеві сини за Веніямином, своїм братом, та й сказали: „Сьогодні відруб́ане з Ізраїля одне 
плем́'я!

מַה־7
що
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
зробимо

לָהֶ֛ם
їм

ים לַנּוֹתָרִ֖
тим–що–залишилися
H3498

ים לְנָשִׁ֑
щодо–дружин
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
а–ми
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
присягнули
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
Господом
H3068

י לְבִלְתִּ֛
щоб–не
H1115

תֵּת־
дати
H5414

לָהֶ֥ם
їм

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
з–дочок–наших
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
за–дружин
H0802

Що́ ми зробимо їм, позосталим, щодо жіно́к? А ми присягнули Господом, що не дамо їм із дочо́к наших за 
жіно́к“.

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
І–сказали
H0559

י מִ֗
хто
H4310

אֶחָד֙
один
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
з–племен
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

ר אֲשֶׁ֛
хто

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עָלָ֥ה
піднявся
H5927

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
до–Міцпи
H4709

הִנֵּה וְ֠
і–ось
H2009

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָא־
прийшов
H0935

ישׁ אִ֧
ніхто
H0376

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
табору
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
з–Явешу
H3003

גִּלְעָ֖ד
Гілеадського
H1568

אֶל־
до
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
зібрання
H6951

І сказали вони: „Яке ́одне ́з Ізраїлевих племен не прийшло́ до Господа до Міцпи?“ Аж ось ви́явилось, що з 
Явешу ґілеадського ніхто не прихо́див до табо́ру на збори.

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
І–злічили

הָעָם֑
народ

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

ין־ אֵֽ
немає
H0369

שָׁם֙
там
H8033

ישׁ אִ֔
нікого
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
з–мешканців
H3427

יָבֵ֥שׁ
Явешу
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
Гілеадського
H1568

І був переглянений народ, а оце — не було там нікого з меш́канців Явешу ґілеадського!

וַיִּשְׁלְחוּ־10
І–послала
H7971

ם שָׁ֣
туди
H8033

ה הָעֵדָ֗
громада
H5712

שְׁנֵים־
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֥
дванадцять
H6240

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужів
H0376

מִבְּנֵי֣
з–синів

הֶחָיִ֑ל
хоробрих
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
і–наказали
H6680

ם אוֹתָ֜
їм
H0853

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כוּ לְ֠
ідіть
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
і–вразіть
H5221

אֶת־
—
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
мешканців
H3427

יָבֵ֤שׁ
Явешу
H3003

גִּלְעָד֙
Гілеадського
H1568

לְפִי־
вістрям
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
і–жінок
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
і–дітей
H2945

І послала громада туди дванадцять тисяч чоловіка хоробрих людей, і наказали їм, говорячи: „Ідіть, і 
повбиваєте меш́канців ґілеадського Явешу вістрям меча, — і жінок і дітей.
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וְזֶה11֥
І–ось
H2088

הַדָּבָ֖ר
річ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яку

תַּעֲשׂ֑וּ
зробите

כָּל־
кожного
H3605

ר זָכָ֗
чоловіка
H2145

וְכָל־
і–кожну
H3605

ה אִשָּׁ֛
жінку
H0802

עַת יֹדַ֥
яка–знала
H3045

מִשְׁכַּב־
ложе
H4904

זָכָ֖ר
чоловіка
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
знищіть

А це та річ, що ви зробите: Кожного чоловіка та кожну ланку, що пізна́ла чоловіќа, зробите закляттям“.

יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
І–знайшли
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
з–мешканців
H3427

יָבֵי֣שׁ
Явешу
H3003

ד גִּלְעָ֗
Гілеадського
H1568

ע אַרְבַּ֤
чотириста
H0702

מֵאוֹת֙
сотень
H3967

נַעֲרָ֣ה
дівчат
H5291

ה בְתוּלָ֔
дів
H1330

ר אֲשֶׁ֧
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָדְעָה֛
знали
H3045

ישׁ אִ֖
чоловіка
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
ложем
H4904

זָכָר֑
чоловічим
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
і–привели
H0935

אוֹתָ֤ם
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
табору
H4264

שִׁלֹ֔ה
Шіло
H7887

ר אֲשֶׁ֖
який

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ханаанській

ס
—

І знайшли вони з меш́канців ґілеадського Явешу чотири сотні дівчат паннів, що не пізна́ли чоловіќа, і 
спровадили їх до табо́ру в Шіло́, що в ханаанському Кра́ї.

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
І–послала
H7971

כָּל־
уся
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
громада
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
і–говорили
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ן בִנְיָמִ֔
Веніямінових
H1144

ר אֲשֶׁ֖
які

בְּסֶלַ֣ע
на–скелі
H5553

רִמּ֑וֹן
Ріммона

וַיִּקְרְא֥וּ
і–проголосили
H7121

לָהֶ֖ם
їм

שָׁלֽוֹם׃
мир
H7965

І послала вся та громада, а ті говорили до Веніяминових синів, що в Села-Ріммоні, та й кликнули їм: „Мир!“

וַיָּ֤שָׁב14
І–повернувся
H7725

֙ בִּנְיָמִן
Веніямін
H1144

בָּעֵת֣
в–час
H6256

יא הַהִ֔
той
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
і–дали
H5414

לָהֶם֙
їм

ים הַנָּשִׁ֔
жінок
H0802

ר אֲשֶׁ֣
яких

חִיּ֔וּ
залишили–живими
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
з–жінок
H0802

יָבֵשׁ֣
Явешу
H3003

גִּלְעָד֑
Гілеадського
H1568

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

מָצְא֥וּ
вистачило
H4672

לָהֶ֖ם
їм

ן׃ כֵּֽ
так

І вернувся Веніямин того ча́су, і дали́ їм тих жінок, яких позоставили при житті, із жінок ґілеадського Явешу. 
Та не знайшли їм до́сить.

וְהָעָ֥ם15
І–народ

נִחָ֖ם
жалкував
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
про–Веніяміна
H1144

י־ כִּֽ
бо

ה עָשָׂ֧
зробив

יְהוָה֛
Господь
H3068

רֶץ פֶּ֖
пролом
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
серед–племен
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

А народ той жалував за Веніямином, бо Господь зробив проло́ма в Ізраїлевих племенах.

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
І–сказали
H0559

זִקְנֵי֣
старійшини
H2205

ה הָעֵדָ֔
громади
H5712

מַה־
що
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
зробимо

ים לַנּוֹתָרִ֖
тим–що–залишилися
H3498

ים לְנָשִׁ֑
щодо–дружин
H0802

י־ כִּֽ
бо

ה נִשְׁמְדָ֥
винищено
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
з–Веніяміна
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
жінку
H0802
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І сказали старші ́громади: „Що́ ми зробимо позосталим щодо жінок? Бо вигублена жінка з Веніямина“.

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
І–сказали
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
спадщина
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
врятованих
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
для–Веніяміна
H1144

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִמָּחֶ֥ה
буде–стерто

בֶט שֵׁ֖
плем'я
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
з–Ізраїля
H3478

І сказали вони: „Останки насліддя — для Веніямина, і не буде витерте плем́'я з Ізраїля.

חְנו18ּ וַאֲנַ֗
А–ми
H0587

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּכַל֛
можемо
H3201

לָתֵת־
дати
H5414

לָהֶ֥ם
їм

ים נָשִׁ֖
дружин
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
з–дочок–наших
H1323

י־ כִּֽ
бо

נִשְׁבְּע֤וּ
присягнули
H7650

בְנֵֽי־
сини

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлеві
H3478

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

אָר֕וּר
проклятий
H0779

ן נֹתֵ֥
той–хто–дасть
H5414

ה אִשָּׁ֖
дружину
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
Веніяміну
H1144

ס
—

А ми не можемо дати їм жінок із наших дочо́к, бо Ізраїлеві сини присягли́, говорячи: „Прокля́тий, хто дає 
жінку Веніяминові!“

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
І–сказали
H0559

הִנֵּה֩
ось
H2009

חַג־
свято
H2282

יְהוָ֨ה
Господнє
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
у–Шіло
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
з–днів
H3117

ימָה יָמִ֗
у–дні
H3117

ר אֲשֶׁ֞
яке

מִצְּפ֤וֹנָה
на–північ
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
від–Бет–Еля
H1008

מִזְרְחָה֣
на–схід
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонця
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
при–дорозі
H4546

הָעֹלָ֥ה
що–піднімається
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
від–Бет–Еля
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
до–Шехема
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
і–на–південь
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
від–Левони
H3829

І сказали вони: „Ось буває рік-у-рік свято Господнє в Шіло́, що на північ від Бет-Елу, на схід сонця від дороги, 
що провадить з Бет-Елу до Сихему, і з пів́дня від Левони“.

]ויצו[20
—
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
І–наказали
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синам

ן בִנְיָמִ֖
Веніяміновим
H1144

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

לְכ֖וּ
ідіть
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
і–сховайтеся
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
у–виноградниках
H3754

І наказали вони Веніяминовим синам, говорячи: „Ідіть, і будете чатува́ти в виноградниках.

ם21 וּרְאִיתֶ֗
і–дивіться
H7200

הִנֵּה וְ֠
і–ось
H2009

אִם־
коли

צְא֥וּ יֵ֨
вийдуть
H3318

בְנוֹת־
дочки
H1323

֮ שִׁילוֹ
Шіло
H7887

לָח֣וּל
танцювати

בַּמְּחֹלוֹת֒
в–хороводах
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
і–вийдете
H3318

מִן־
з

ים הַכְּרָמִ֔
виноградників
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
і–похапаєте
H2414

לָכֶם֛
собі

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
дружину–свою
H0802

מִבְּנ֣וֹת
з–дочок
H1323

שִׁיל֑וֹ
Шіло
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
і–підете
H1980

רֶץ אֶ֥
до–землі
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Веніямінової
H1144

І побачите, аж ось до́чки Шіла́ вийдуть танцювати та́нці, то ви вийдете з виноградників, та й схо́пите собі 
кожен свою жінку з дочо́к Шіла́, і під́ете в Веніяминів край.
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וְהָיָ֡ה22
І–станеться
H1961

י־ כִּֽ
коли

אוּ יָבֹ֣
прийдуть
H0935

אֲבוֹתָם֩
батьки–їхні
H0001

א֨וֹ
або

ם אֲחֵיהֶ֜
брати–їхні
H0251

]לרוב[
—
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
скаржитися
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
до–нас
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
і–скажемо
H0559

אֲלֵיהֶם֙
їм
H0413

חָנּ֣וּנוּ
помилуйте

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

י כִּ֣
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

חְנוּ לָקַ֛
взяли–ми
H3947

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
дружину–свою
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
у–війні
H4421

י כִּ֣
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם אַתֶּ֛
ви

ם נְתַתֶּ֥
дали
H5414

לָהֶ֖ם
їм

כָּעֵ֥ת
зараз
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
завинили–б
H0816

ס
—

І буде, коли їхні батьки або їхні брати при́йдуть до нас сваритися, то ми скажемо їм: Змилуйтеся над ними, 
бо не взяли́ ми для кожного з них жінку на війні, і ви не дали́ їм, тому цього ча́су ви винні“.

עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
І–зробили

֙ כֵן
так

בְּנֵי֣
сини

ן בִנְיָמִ֔
Веніямінові
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
і–взяли
H5375

נָשִׁים֙
дружин
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
за–числом–своїм
H4557

מִן־
з

הַמְּחֹלְל֖וֹת
танцівниць

ר אֲשֶׁ֣
яких

גָּזָל֑וּ
викрали
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
і–пішли
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
і–повернулися
H7725

אֶל־
до
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
спадщини–своєї
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
і–побудували
H1129

אֶת־
—
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
міста

וַיֵּשְׁב֖וּ
і–оселилися
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
в–них

І зробили так Веніяминові сини, і взяли жінок за числом своїм із тих, що танцювали, що їх вони викрали. І 
пішли вони, і вернулися до наділ́у свого, і побудували міста́, та й осілися в них.

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
І–розійшлися
H1980

ם מִשָּׁ֤
звідти
H8033

בְּנֵֽי־
сини

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлеві
H3478

בָּעֵת֣
в–час
H6256

יא הַהִ֔
той
H1931

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
до–племені–свого
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
і–до–роду–свого
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
і–вийшли
H3318

ם מִשָּׁ֔
звідти
H8033

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
до–спадщини–своєї
H5159

І порозхо́дилися звідти Ізраїлеві сини того ча́су кожен до племени свого та до роду свого, і пішли звідти 
кожен до спа́дку свого.

ים25 בַּיָּמִ֣
У–ті–дні
H3117

ם הָהֵ֔
ті
H1992

ין אֵ֥
не–було
H0369

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Ізраїлі
H3478

ישׁ אִ֛
кожен
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
праведне
H3477

בְּעֵינָי֖ו
в–очах–своїх

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
робив

Того ча́су не було царя в Ізраїлі, — кожен робив, що здавалося правдивим в його оча́х!
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